
PFERD 2009
CHEVAL 2009

Aussteller
Über 900 Aussteller aus allen Branchen
laden die Besucherinnen und Besucher
ein zu einem Einkaufsbummel der etwas
anderen Art: mit lebendiger Atmosphäre,
einer enormen Palette an Angeboten und
vor allem mit direkter fachkundiger Bera-
tung vor Ort. Diese breite Auswahl an
Neuheiten, an interessanten Produkten
und Dienstleistungen finden Sie nur hier.

Showtime
Wie jedes Jahr ist an der BEA/PFERD für
beste Unterhaltung gesorgt: bis 19 Uhr
auf der Showbühne mit Steelband, Gug-
gemusig, Musikschulen, Volksmusik und
neu mit Karaoke (Montag und Dienstag).
Nach Messeschluss verlagert sich die
Feststimmung in den gemütlichen Sim-
mentalerhof, bei Drinks und Food in den
Red Grizzly Saloon, in den Biergarten oder
mit Partystimmung in die BE1-Lounge.
Das Angebot ist kaum zu überbieten!
Auch in Sachen Kulinarik – vom BEA-
Öpfelturtli über ein gluschtiges Raclette
bis zur neu lancierten BEA-Wurst – lässt
das Angebot keine Wünsche offen.

Exposants
Plus de 900 exposants de tous les sec-
teurs invitent les visiteuses et visiteurs à
s’adonner au shopping d’une manière un
peu différente: le salon offre une atmo-
sphère vivante, un très large choix et
surtout des conseils spécialisés sur place.
Il n’y a qu’ici que vous trouverez une
palette aussi vaste de nouveautés, de
produits et de services intéressants.

Showtime
Comme chaque année, la BEA/CHEVAL
propose d’excellentes possibilités de
divertissement. La scène de spectacles
accueillera jusqu’à 19 heures steelbands,
cliques, conservatoires, formations de
musique folklorique ainsi qu’une nou-
veauté: un karaoké (lundi et mardi). A
l’heure de la fermeture, la fête se pour-
suivra dans l’ambiance conviviale du
Simmentalerhof, à une table du Red
Grizzly Saloon, dans les brasseries en
plein air ou dans l’atmosphère branchée
du BE1-Lounge. Difficile de faire mieux!
En ce qui concerne la restauration, il y en
aura pour tous les goûts, de la tartelette
aux pommes BEA à la nouvelle saucisse
BEA en passant par une délicieuse
raclette.

MIT BAHN UND TRAM AN DIE BEA
EN TRAIN ET EN TRAM À LA BEA

AUSSTELLER UND SHOWTIME
EXPOSANTS ET SHOWTIME

Tram Nr. 9 bis Endstation
«Guisanplatz» oder Bus Nr. 20 bis
Endstation «Wankdorf Bahnhof»

bis Station «Bern Wankdorf»
(S1, S2, S3, S4)

Bus Nr. 40 bis Station «Guisanplatz»

Bus Nr. 28 bis Station «Wankdorfplatz»

10% Ermässigung auf die Bahn-
fahrt, 20% Ermässigung auf den Transfer,
45% Ermässigung auf den Eintritt.

Ermässigung auf Bahnfahrt
und Transfer auch gültig für Besucher mit
einer Gästekarte oder Freikarte.

Ermässigter Eintritt für am
Bahnhof verfügbar (CHF8.– statt CHF15.–).
Ganzes Angebot gratis für Kinder bis 16
Jahre mit der und
in Begleitung eines Eltern-/Grosseltern-
teils*.

* In Kombination mit einem Kombi, Libero
V-Ticket bzw. Libero Monats-/Jahresabo
oder mit GA/FVP – normale Strecken-
billette sind nicht gültig.

RailAway-Kombi auch im Libero-
Verbundgebiet verfügbar. Zudem
besteht die Möglichkeit, das mit
20% Fahrtermässigung zu lösen. Damit
erhalten Sie, wie auch mit einem Libero-
Abo, einen ermässigten Eintritt an der
BEA-Tageskasse (CHF12.– statt CHF15.–).

www.railaway.ch/messen
www.libero-tarifverbund.ch
www.sbb.ch

tram n° 9 jusqu’au dernier arrêt
«Guisanplatz», ou bus n° 20 jusqu’au
dernier arrêt «Wankdorf Bahnhof»

jusqu’à l’arrêt «Bern Wankdorf»
(S1, S2, S3, S4)

bus n° 40 jusqu’à l’arrêt «Guisanplatz»

bus n° 28 jusqu’à l’arrêt «Wankdorf-
platz»

10% de réduction sur le
voyage en train, 20% de réduction sur le
transfert, 45% de réduction sur l’entrée.

réduction sur le voyage en
train et le transfert également valable
pour les visiteurs en possession d’une
entrée gratuite ou d’une carte d’invité.

Entrée à prix réduit disponible à la gare
pour (CHF 8.–
au lieu de CHF 15.–). Offre complète
gratuite pour les enfants jusqu’à 16 ans,
avec la ou la

accompagnés d’un de leurs
parents/grands-parents*.

* En possession d’un billet combiné, d’un
V-Ticket ou d’un abonnement Libero men-
suel ou annuel, de l’AG ou FVP – offre non
valable avec les billets normaux.

Billet combiné RailAway également
disponible à l’intérieur de la com-
munauté tarifaire Libero. De plus, il
est aussi possible d’acheter le
avec 20% de réduction sur le transport.
Le V-Ticket donne droit, comme l’abon-
nement Libero, à une entrée à prix réduit
au guichet de la BEA (CHF 12.– au lieu de
CHF 15.–).

www.railaway.ch/foires
www.libero-tarifverbund.ch
www.cff.ch

FACTS AND FIGURES
FAITS ET CHIFFRES

Erwachsene

Erwachsene mit V-Ticket
oder Libero-Abo

Lehrlinge, Studenten, AHV/IV
und Militär (mit Ausweis)

Kinder und Jugendliche
(6 bis 16 Jahre) in Begleitung
Erwachsener

FairCard (Dauerkarte)

Für Kinder von 3 bis 6 Jahren. Täglich
geöffnet in der Halle 150, 1. Stock.
Montag – Freitag: 10.00 – 17.30 Uhr
Samstag/Sonntag: 9.00 – 17.30 Uhr
Preis pro Kind (1/2 Tag)

Das Gelände inklusive Hallen der BEA
bern expo AG ist rollstuhlgängig.

Hunde haben keinen Zutritt, je ein Hunde-
hort beim Eingang B und beim Eingang E
steht zur Verfügung.
Preis ganzer Tag
Ab 14.00 Uhr

Adultes

Adultes avec V-Ticket ou
abonnement Libero

Apprentis, étudiants,
AVS/AI et militaires
(avec pièce d’identité)

Enfants et adolescents (6 à 16 ans)
accompagnés d’un adulte

FairCard (carte permanente)

Pour les enfants de 3 à 6 ans. Ouvert tous
les jours dans la halle 150, 1er étage.
Du lundi au vendredi: de 10h00 à 17h30
Samedi/dimanche: de 9h00 à 17h30
Prix par enfant ( 1/2 journée)

Le parc d’exposition et les halles de la
BEA bern expo SA sont accessibles aux
personnes à mobilité réduite.

Les chiens ne sont pas admis. Un chenil
est à votre disposition aux entrées B
et E.
Prix pour la journée
A partir de 14h00

Mingerstrasse 6, 3000 Bern 22, Tel. +41 (0)31 340 11 11
Fax +41 (0)31 340 11 10, info@beapferd.ch, www.beapferd.ch

Die grösste nationale Pferdemesse
PFERD lädt zur 20. Austragung! Die
Messe erlangte nationale Ausstrahlung
und ist heute aus dem Kalender der
Schweizer Pferdeliebhaberinnen und
-liebhaber nicht mehr wegzudenken. Ein
fester Termin ist auch der allseits beliebte
Gala-Abend. Zum Jubiläum wird er nicht
einem Land, sondern der ganzen Pferde-
welt inklusive Eseln und Maultieren
gewidmet: Mehr als 80 Pferde, vom klei-
nen Shetlandpony bis zum grossen Shire-
horse, zeigen alle Facetten des Pferde-
sports – Dressur-, Spring-, Western- und
Fahrsport, Voltigieren und Rassepräsen-
tationen in landestypischen Kostümen.
Jung und Alt dürfen sich auf ein farben-
frohes Programm freuen.

Die PFERD wartet mit spannenden The-
men auf: Das reicht vom Kaltblut- über
den Berner- bis zum Kindertag. Ein
besonderer Höhepunkt ist neben der
Europäischen Trainer Challenge die aller-
erste Verleihung des Wanderpreises BEA
Superhorse. Verpassen Sie nicht, wenn
Reiter-Pferd-Paare in einem anspruchs-
vollen Trail-Parcours das Pferd des Jah-
res 2009 bestimmen!

An zehn Tagen wird den Besucherinnen
und Besuchern eine Show der Sonder-
klasse geboten: Nehmen Sie Einblick in
die Arbeit von Nachwuchs- sowie Profi-
Hufschmieden und fiebern Sie an ver-
schiedenen Wettkämpfen mit – zum
Beispiel an der Schweizer Meisterschaft
mit internationaler Beteiligung. Am Tag
der offenen Schmiede können Sie sogar
selber Hand anlegen. Und beim Treffen
der besten Schweizer Kunstschmiede
werden Sie Zeuge unglaublicher Schlag-
fertigkeit. Die gelungensten Arbeiten wer-
den am Abend prämiert und versteigert.

Der Erfolg der letztjährigen Premiere wird
fortgesetzt. Wieder erhalten drei erfah-
rene Trainer ein untrainiertes Pferd zuge-
lost. An drei Tagen haben sie je eine
Stunde Zeit, es auszubilden. Es treten an:
Vorjahressieger Doug Mills, Leslie Des-
mond, eine der gefragtesten Horseman-
ship-Trainerinnen, sowie die Schweizerin
Katja Taureg, ein Ausnahmetalent im
Gespür für Pferde. Am grossen Finale der
Trainer Challenge wird Mario Torriani,
Moderator des Wissensmagazins «Ein-
stein» des Schweizer Fernsehens, live vor
Ort sein und von seinen Erfahrungen als
Pferdeflüsterer berichten. Denn: Das
Magazin «Einstein» geht in einer seiner
Sendungen dem Thema Pferdeflüstern
auf den Grund.
Neu gilt es auch, die Junior Trainer Chal-
lenge nicht zu verpassen: Von einem
erfahrenen Coach unterstützt, messen
sich junge Talente in der Pferdkommuni-
kation.

Pendant dix jours, les visiteuses et visi-
teurs pourront assister à un spectacle
exceptionnel: découvrir le travail des
maréchaux-ferrants, qu’ils soient appren-
tis ou confirmés, et assister aux différen-
tes compétitions, dont le championnat
suisse qui comprendra une participation
internationale. Le jour des forges ouver-
tes, vous pourrez même vous essayer à
cet art. La rencontre des meilleurs ferron-
niers d’art de Suisse sera l’occasion
d’admirer leur incroyable habileté. Les
travaux les plus réussis seront primés et
mis aux enchères dans la soirée.

e

Le succès de l’année dernière ne restera
pas sans suite. Une fois encore, trois
dresseurs de chevaux professionnels se
verront confier un cheval n’ayant pas été
débourré. Pendant trois jours, ils dispose-
ront d’une heure chacun pour le débour-
rer. Les participants seront: Doug Mills, le
gagnant de l’année dernière, Leslie Des-
mond, l’une des dresseuses horse-
manship les plus recherchées, ainsi que
la Suissesse Katja Taureg qui possède un
talent exceptionnel pour communiquer
avec les chevaux. Mario Torriani, le pré-
sentateur de l’émission scientifique
«Einstein» de la télévision suisse aléma-
nique, sera présent en direct pour la
grande finale du Trainer Challenge et par-
lera de son expérience en tant que chu-
choteur. En effet, le magazine «Einstein»
ira au fond du sujet dans l’une de ses
émissions.
Ne ratez pas non plus la nouveauté, le
Junior Trainer Challenge. De jeunes
talents, encadrés par un coach expéri-
menté, s’affronteront sur le terrain de la
communication équine.

e

La CHEVAL, le plus grand salon équestre
national, fête sa 20 e édition! Ce salon, qui
bénéficie d’une renommée nationale, est
devenu un incontournable pour les amou-
reux du cheval en Suisse. La soirée de
gala est aussi un rendez-vous apprécié
de tous. Pour cet anniversaire, le salon
n’est pas consacré à un pays en particu-
lier, mais à l’ensemble de l’univers équin,
ânes et mulets inclus. Plus de 80 che-
vaux, du petit poney Shetland au très
grand Shire, illustreront toutes les facet-
tes du sport équestre: dressage, saut
d’obstacle, équitation western, attelage,
voltige et présentation de races avec cos-
tumes folkloriques. Ce programme haut
en couleur saura combler petits et
grands.

Le quotidien du salon sera agrémenté de
thématiques attrayantes: de la journée du
cheval de trait à celle des enfants, en
passant par la journée bernoise. Outre le
Trainer Challenge européen, la toute pre-
mière remise de la coupe BEA Super-
horse sera un grand moment de ce salon.
Ne manquez pas cet événement: les
cavaliers et leur monture s’affronteront
sur un difficile parcours de trail dont l’is-
sue désignera le cheval de l’année
2009.

15.–24.5.09

Täglich /Tous les jours: 9.00 –18.00 h
Degustation / Dégustation: 10.30 –19.30 h
Letzter Tag / Le dernier jour: 10.30 –18.00 h

Ermässigtes RailAway-Messekombi.
Billet combiné RailAway à prix réduit.

58929_Prspkt_BEA_09_v01.indd   8-1 5.3.2009   14:54:24 Uhr



HERZLICH WILLKOMMEN
BIENVENUE

Vor genau 40 Jahren setzte der Mensch
den ersten Fuss auf den Mond und ero-
berte ein Stück Universum. Zu diesem
Jubiläum reist die BEA/PFERD ins All und
nimmt Sie mit. Treten Sie ein in die span-
nende Welt des Gastlandes Universum
und bestaunen Sie die Zeit zwischen
Urknall und heute!

Nebst ausserirdischen traben auch viele
heimische Gäste an: Kühe, Pferde,
Schweine, Schafe, Ziegen und Co. ver-
wandeln das Messegelände der BEA bern
expo AG in einen grossen Tierpark. Und
das Beste daran ist: Streicheln ist
erlaubt.

Rund 900 Aussteller präsentieren Ihnen
ein Angebot, wie Sie es nirgends sonst
finden – begeben Sie sich auf Einkaufs-
bummel im riesigen Einkaufsparadies
und entdecken Sie Produktneuheiten. Zu
den Höhepunkten der BEA/PFERD zählen
ausserdem die Blühende Halle mit ihrer
Gesundheitsoase und den Traumgärten
sowie das Grüne Zentrum zum Thema
Schweizer Fleisch. Aber auch die Sport-
halle und der Holzerwettkampf lassen
Gross und Klein auf ihre Kosten kommen.
Viel Vergnügen!

Programmänderungen vorbehalten.

Il y a 40 ans exactement, l’homme foulait
le sol de la Lune pour la première fois,
faisant ainsi la conquête d’un petit bout
d’univers. A l’occasion de cet anniver-
saire, la BEA/CHEVAL vous emmène dans
l’espace. Découvrez le monde fascinant
de l’espace et contemplez son évolution,
du big bang jusqu’à aujourd’hui!

La tête dans les étoiles, mais les pieds
sur terre, le salon accueillera aussi de
nombreux animaux de la ferme. Vaches,
chevaux, cochons, moutons, chèvres, etc.
feront du parc des expositions de la BEA
bern expo SA un immense parc animalier.
Le meilleur dans tout ça: on pourra les
caresser!

Vous ne trouverez cette offre nulle part
ailleurs. Allez à la rencontre des 900
exposants de ce gigantesque paradis des
achats et découvrez toutes les nouveau-
tés. Parmi les merveilles de la BEA/CHE-
VAL, il faut également mentionner la halle
en fleurs avec son oasis de santé et ses
jardins de rêve ainsi que le centre vert
consacré à la viande suisse. La halle des
sports et le concours de bûcheronnage
raviront les publics de tous les âges.
Amusez-vous bien!

Sous réserve de modifications du pro-
gramme.

GASTLAND UNIVERSUM
PAYS HÔTE: L’UNIVERS

1969 landete die Universität Bern auf
dem Mond – mit einem Sonnenwindse-
gel. Neil Armstrong hatte es im Gepäck,
als er als erster Mensch den Mond betrat.
Seither sind genau 40 Jahre vergangen.
Erleben Sie zum Jubiläum an der BEA/
PFERD-Sonderschau hautnah, welch
grosse Leistungen die Universität Bern in
der Weltraumforschung vollbracht hat.
Mit ihren weltweit wichtigen Beiträgen an
Weltraummissionen und Laborexperi-
menten sucht sie Antworten auf Fragen:
Wie entstand unser Sonnensystem? Gibt
es ausserirdisches Leben?

Bereisen Sie an der BEA/PFERD das
Weltall. Sie werden auf den Spuren der
Astronauten wandeln und die Milch-
strasse bestaunen. Zudem entdecken Sie
Mars- und Mondlandschaften, schauen
einem Ariane-Start zu und erhalten die
seltene Gelegenheit, einen echten Mond-
stein von nahem zu betrachten.

Dass man mit Raketen auf den Mond
gelangt, ist bekannt; dass die Chinesen
schon im 13. Jahrhundert über Raketen
verfügten, weniger. An der BEA/PFERD
werden Kinder zu Raketenbauern – beim
Raketenbauwettbewerb der Universität
Bern. Höhepunkt des Wettbewerbs: Die
besten Eigenbaumodelle werden vor Ort
gestartet. Weitere Informationen und
Anmeldung unter:

En 1969, l’université de Berne alunissait
grâce à une voile solaire qui faisait partie
de l’équipement de Neil Armstrong
lorsqu’il a marché sur la Lune pour la
première fois. 40 ans se sont écoulés
depuis. Pour célébrer cet anniversaire,
une exposition spéciale de la BEA/CHE-
VAL vous permettra de découvrir de près
les exploits de l’université de Berne en
matière de recherche spatiale. Ses contri-
butions importantes et de portée interna-
tionale aux missions spatiales et aux
expériences en laboratoires cherchent à
répondre à des questions comme: quelle
est l’origine de notre système solaire?
Existe-t-il une vie extraterrestre?

Embarquez pour l’espace à la BEA/CHE-
VAL. Vous suivrez les traces des astro-
nautes et admirerez la Voie lactée. Vous
découvrirez des paysages martiens et
lunaires, verrez le décollage d’une fusée
Ariane et aurez le rare privilège d’obser-
ver de près une véritable pierre lunaire.

Il est bien connu qu’il faut une fusée pour
aller sur la Lune, mais tout le monde ne
sait pas que, dès le XIII e siècle, les Chinois
disposaient déjà de fusées. A la BEA/
CHEVAL, les enfants se transforment en
constructeurs de fusées – lors du con-
cours de construction de fusées de l’uni-
versité de Berne. Le décollage sur place
des meilleurs modèles sera le clou de ce
concours. Informations supplémentaires et
inscriptions sur:

Mit dem facettenreichen Thema Gesund-
heit spricht die Blühende Halle alle Sinne
an: 40 000 Blumen und Blüten, zahlreiche
Farben und Düfte, ein erholsamer Kur-
park und Traumgärten erwarten die Besu-
cherinnen und Besucher. Lernen Sie die
Kneipp-Philosophie kennen und entde-
cken Sie Produkte aus den Bereichen
Natur, Wellness, Gartenbau und Genuss.
Schärfen Sie ausserdem im eigens ange-
legten Duftgarten den eigenen Geruchs-
sinn.

Es ist ein Genuss für alle Sinne – die far-
benfroh mit Früchten, Gemüse und Pflan-
zen gestalteten Inseln im Grünen Zen-
trum. Heuer steht das Schweizer Fleisch
im Mittelpunkt des Grünen Zentrums. Es
ist eines der bedeutendsten Nahrungs-
mittel unserer Landwirtschaft. Ein vielsei-
tiger Rundgang führt zu Wiesen und Wei-
den, zu Bauernhof und Schaumetzgerei.
Jungmetzger bieten einen Einblick in das
Training für die Metzger-WM und an lehr-
reichen Kochdemos erhalten Sie Tipps
zum Garen und Braten sowie zur Zuberei-
tung köstlicher Menüs. Und eine Neuheit
gilt es zu testen: Die neue BEA-Wurst
stärkt Sie für den weiteren Messebe-
such.

La halle en fleurs dédiée à la santé sous
toutes ses formes ravira vos sens. 40 000
fleurs, de nombreuses couleurs et sen-
teurs, un centre thermal reposant et des
jardins de rêves attendent les visiteuses
et visiteurs. Découvrez la méthode Kneipp
et les produits liés à la nature, au bien-
être, à l’horticulture et aux plaisirs de la
vie. Vous affûterez votre odorat dans le
jardin des senteurs spécialement conçu à
cet effet.

Les îles du centre vert, ornées de fruits,
de légumes et de plantes de toutes les
couleurs, constituent un plaisir de tous
les sens. Cette année, le centre vert est
entièrement consacré à la viande suisse.
C’est l’une des denrées les plus impor-
tantes de notre agriculture. Un parcours
varié conduit aux prés et aux pâturages, à
la ferme et à la boucherie de démonstra-
tion. Les jeunes bouchers-charcutiers
donneront un aperçu de leur préparation
pour le championnat du monde de bou-
cherie, tandis que de nombreuses
démonstrations culinaires vous fourniront
des conseils pour la cuisson et la prépa-
ration de délicieux menus. Une nouveauté
à goûter absolument: la nouvelle saucisse
BEA qui vous donnera des forces pour
continuer votre visite.

Das Amt für Migration und Personenstand
des Kantons Bern (MIP) präsentiert in
einer interessanten Sonderschau sein
vielschichtiges Arbeitsfeld. Unter dem
Slogan «wer sind wir» stellt sich der
Migrationsdienst vor. Ausserdem erfahren
die Besucherinnnen und Besucher alles
rund um die Neugliederung der Zivil-
stands- und Ausweiszentren. Ein High-
light, das es nicht zu verpassen gilt, ist
die Vorstellung des neuen Schweizer
Passes – lassen Sie sich vor Ort den
biometrischen Pass erklären und erfah-
ren Sie alles über die Sicherheit der
Pässe in Europa und den USA.

YES bietet Schülerinnen und Schülern im
Alter zwischen 15 und 20 Jahren die
Möglichkeit, während eines Schuljahres
ein reales Miniunternehmen zu betreiben.
An der BEA/PFERD stellen sich auf knapp
80 Quadratmetern täglich sieben Miniun-
ternehmen vor und verkaufen ihre Pro-
dukte. Lassen Sie sich von den Jungun-
ternehmern und ihren frischen Ideen
begeistern.

Une exposition spéciale fera la part belle
aux multiples facettes du travail qu’ac-
complit l’Office de la population et des
migrations du canton de Berne (OPM). Le
service d’immigration se présente sous le
slogan «Qui sommes-nous?». Toutes les
informations concernant la réorganisation
du service de l’état civil et les centres de
saisie seront mises à la disposition des
visiteuses et visiteurs. Un événement à ne
pas manquer: la présentation du nouveau
passeport suisse. Sur place, vous pourrez
tout savoir sur le passeport biométrique
et la sécurité des passeports en Europe et
aux Etats-Unis.

YES donne la possibilité aux écolières et
écoliers âgés de 15 à 20 ans de gérer
une véritable mini-entreprise pendant
toute une année scolaire. A la BEA/CHE-
VAL, sept de ces mini-entreprises seront
présentes quotidiennement sur près de
80 mètres carrés et offriront leurs pro-
duits à la vente. Vous serez enthousias-
més par ces jeunes entrepreneurs et
leurs idées novatrices.

SONDERSCHAUEN
EXPOSITIONS SPÉCIALES

HIGHLIGHTS
ÉVÉNEMENTS

Die ganze Vielfalt des Berner Sports erle-
ben Sie in der Sporthalle, die unter dem
Patronat des Amtes für Bevölkerungs-
schutz, Sport und Militär des Kantons
Bern (BSM) steht. Geniessen Sie die
Stimmung bei den Tanzdarbietungen,
bewundern Sie Ballkünste, Turniere und
Attraktionen oder machen Sie aktiv mit,
unter anderem bei Kampfsport-Demolek-
tionen. Und seien Sie ausserdem mit
dabei, wenn am Mittwoch, 20. Mai 2009,
die Berner Medaillengewinnerinnen und
-gewinner an Olympischen Spielen, an
Welt- und Europameisterschaften vom
Regierungsrat des Kantons Bern geehrt
werden. Der Anlass findet im Kongress-
zentrum statt.

Die Region Gantrisch lebt und bewegt.
Das beweist sie an der BEA/PFERD-
Sonderschau. Das Sommer- und Winter-
Naherholungsgebiet bringt sein berühm-
tes Guggershörnli gleich mehrfach nach
Bern: im 5 m hohen Kleinformat, mit dem
Jodlerclub Guggershörnli und als Pasta-
Hörnli im Restaurantzelt. Feiern lässt sich
an der Chilbi auf dem Dorfplatz und das
Märitdörfli lädt zum Verweilen ein. Im
Übrigen wird dreimal täglich ein Helikop-
terrundflug verlost und ein Weltrekordver-
such lanciert – lassen Sie sich überra-
schen!

2009 findet wieder ein kantonaler Holzer-
wettkampf statt – am Samstag, 16. Mai.
Mitten im Ausstellungsgelände der BEA/
PFERD werden über hundert Waldarbei-
ter, Forstwarte, Förster und Lehrlinge in
fünf Disziplinen gegeneinander antreten.
Da fliegen die Späne! Mit Schnelligkeit,
Kraft und Feingefühl qualifiziert sich der
Beste für die Schweizer Meisterschaft.
Am Sonntag sind dann die Künstler an
der Reihe: Tagsüber schnitzen sie mit
groben Motorsägen filigrane Skulpturen,
am späteren Nachmittag werden die
Kunstwerke versteigert.

Rund 600 gefiederte oder fellige Zwei-
und Vierbeiner sind wieder an der BEA/
PFERD zu Gast! Bei den Kühen hat die
gefleckte Normande ihren grossen Auf-
tritt, die beliebte Rasse mit dem charak-
teristischen gefleckten Farbkleid und
dem weissen Kopf. Nicht wegzudenken
sind natürlich auch die Fleckvieh-Elite-
schau und die Wahl der Miss BEA am
22. Mai 2009. Zusammen mit all den
Schweinen, Kaninchen, Hühnern, Vögeln
und Co. machen sie die BEA/PFERD zum
besonderen tierischen Erlebnis.

Un concours de bûcheronnage cantonal
aura lieu une fois de plus, le samedi 16
mai 2009. Plus d’une centaine d’ouvriers
forestiers, gardes forestiers, forestiers-
bûcherons et apprentis s’affronteront
dans cinq disciplines au centre du parc
des expositions de la BEA/CHEVAL. Il y
aura de la sciure dans l’air! Le meilleur
devra faire preuve de rapidité, de force et
d’adresse pour se qualifier pour le cham-
pionnat suisse. Dimanche fera place aux
artistes. Ils auront une journée pour créer
de délicates sculptures à la tronçon-
neuse. Les œuvres d’art seront mises aux
enchères en fin d’après-midi.

La BEA/CHEVAL accueillera à nouveau
près de 600 animaux, à plumes ou à
poils, à deux ou à quatre pattes! Parmi les
bovidés, la grande vedette sera la Nor-
mande, une race appréciée, caractérisée
par sa robe tachetée et sa tête blanche.
En plus des cochons, lapins, poulets et
autres oiseaux, le spectacle Elite de la
race tachetée rouge et l’élection de Miss
BEA le 22 mai 2009 constitueront autant
de manifestations incontournables qui
feront de la BEA/CHEVAL un événement
animalier d’exception.

Le sport bernois dans toute sa diversité
sera à l’honneur dans la halle des sports
placée sous l’égide de l’Office de la sécu-
rité civile, du sport et des affaires militai-
res du canton de Berne (OSSM). Vous
pourrez apprécier l’atmosphère des
spectacles de danse, admirer les as du
ballon, les tournois et les attractions ou
participer, entre autres, aux cours de
démonstration d’arts martiaux.
Ne manquez pas non plus la cérémonie
du mercredi 20 mai 2009, présidée par le
Conseil-exécutif du canton de Berne en
l’honneur des médaillés bernois aux Jeux
olympiques et aux championnats d’Eu-
rope et du monde. Elle aura lieu dans le
centre de congrès.

La région du Gantrisch est une région qui
bouge et qui avance, comme le montre
l’exposition spéciale qui lui est consacrée
à la BEA/CHEVAL. Cette contrée qui fait le
bonheur des citadins en mal de détente,
aussi bien en été qu’en hiver, sera repré-
sentée à travers le jodlerclub Guggers-
hörnli et les cornettes (hörnli en allemand)
du restaurant sous chapiteau: deux ava-
tars en miniature du célèbre Guggers-
hörnli, en quelque sorte. La kermesse de
la place du village invitera à la fête tandis
que le petit village et son marché incite-
ront à la flânerie. D’ailleurs, un tirage au
sort quotidien pour gagner une excursion
en hélicoptère aura lieu, ainsi qu’une ten-
tative de record du monde – laissez-vous
surprendre!
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